CHbABPXAHHUE

Stefana Roussenova. Vladimir Nabokov’s Linguistic Exile in The Real Life
Of Sebastian KniGRt .........cccoeeeeeueoiieceeeeececeiteecetetenes e sasseesesssssass s s e sasaes 5

Irena Kristeva. Herméneutique de la traduction ..........c.cccoeccrcoreceencncnncnenescnennrncse e 61

Haxo Cmegaros. ,,SITOHCKOTO yNpaBieHHe" KaTO COMHOKYNTYPEH (peHOMEH
M TNATQOPMA HA YOBEKA-TBOPEL -....cecviemrrimcasescrserinesssinisssnsssessasescseressesssssassessesenis 109

Munena Hnuega. CkpuTaTta pekiiaMa B CbBPEMECHHATA Xy/A0XECTBEHA JIMTEPATYpa
OT TJICAHA TOUKA HA TIPEBOMA ...oveververresesnnmennanssesesmomsteseseramansassessessssenensntesssessennnsnsens 137

Anmon Anopees. ®opmannu 0co6€HOCTH Ha CHCTEMATa 3a H3pa3sBaHe Ha
COHHATHO-THIHOCTHU OTHOIIEHHUSA B ATIOHCKHSA €3HK ...covruemereaenveinerereecececeacacsens 145



CONTENTS

Stefana Roussenova. Vladimir Nabokov’s Linguistic Exile in The Real Life
of Sebastian Knight ..ottt

Irena Kristeva. Hermeneutics of Translation ........cccccceeovuiicvveeecvmereeecsecscecsenecssessessssssseesssna

Nako Stefanov. “The Japanese Management” as Socio-Cultural Phenomenon
and Platform of the “Homo Creativus”™ ............ccccocouereccrnrecrcnnemsensncenconiernnaes

Milena Ilieva. Product Placement in Contemporary Literature in View of Translation ...........

Anton Andreev. Formal Characteristics of the Japanese Linguistic System,
Expressing Social and Personal Relations .............cooccuvveecmeemenccccrcnccnsencnnannnn,



